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Lieder für die Schule

Die Redaktion des Schulblattes
möchte mit Beginn des neuen
Jahrganges wenn möglich in jeder
Nummer ein Lied abdrucken. In
verdankenswerter Weise hat uns
Kantonsschullehrer Gion Giusep
Derungs für den Anfang ein Herbstlied

von P. Cadotsch vertont. Es
wäre schön, wenn wir die Reihe mit

weiteren Liedern von Bündner
Komponisten fortsetzen könnten.
Wir bitten unsere Leser, uns für
den Schulgesang geeignete Lieder
einzusenden. Wünschenswert sind
auch Angaben über methodische
Erfahrungen, welche Sie mit dem
betreffenden Lied in der eigenen
Klasse gemacht haben. H. D.

Herbst im Regen

Gelbe, nasse Blätter kleben
überall am Strassenrand.
Kalter Regen rieselt ständig
auf das matte, müde Land.

Und ein Rabe sitzt gelassen
auf dem höchsten Birkenast.
Er ersinnt die letzten Lieder
für die lange Winterrast.

Durch den dichten, kalten Regen
zieht ein Leichenzug im Schritt —
und die Freunde klagen, weinen
für den Menschen, der da litt.

An den Bäumen klebt der Nebel,
die Natur ist still im Nu. —
Bald zerrinnen alle Sorgen,
alles Leben geht zur Ruh'! —

Übersetzung des Liedtextes von Peder Cadotsch auf Seite 48



Chor da scolars

Aton sot la plievgia
P. Cadotsch G. G. Derungs

ÖS fe—N h lb h
m' m m

1. Fi - glia bie - tscha, men - la, ta -tga ved la lòz - za
2. Tras la braint'en til da ba - ra pas -sa sain - za

digl vi- al. Pliev-gia frei -da bra - gia lar - mas
sa far -mar; ed an-gal la pliev-gia bra-gia,

r m r- r-
^ K u gì r ^

Y reterà 1

sen la pra-da sain -za tgal! Sen en rom digl -

plei-ra sain-za pie ca-lar! Fi - glia bie -tscha,

« »

tot sfi - gli- a sche-la en da - vos u - tschel;
men - la, ta - tga ved la lòz - za digl vi - ali

-r~r~ E E ¦;:::=F=^=ir-
1 1

1 1 a ititie - na pu - la am - bli - da - da stat a
tants pan - siers sa stei - dan, mo - ran, ca - lan

sost a per cun el!
os - sa da far mal!
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